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ПОЧЕТАК У 11 ЧАСОВА 

САДРЖАЈ: 

1 - Читање и усвојење записника XXVII јзе- 
довпог састанка; 

2 — MnTiiibe поздравнпх телеграма viiyliciinx 
ол стране Сената Краљевине Југославије Претсед- 
ницима Сената Чехословачке Републике и Краље- 
Biiiie Румуније прилнком уснојења Пакта o ојргани- 
зацији Мале антанте и њихових одговора; 

3 — Сарпштење акта г. Претседника Народне 
скупштине, којим дортавља Сенату на решавање 
прсл.кл- Закона o споразумима и араижмаиу o op- 
ганизацији Ђсрдапског Серниса и усвојење ње- 
гове хнтности од стране Сената; 

4 - - Избор Одбора за проучавање поменутог 
законског предлога; 

5 — Избор Одбора за проучавање законскрг 
предлога сиатора г.г. Илиџановића Димитрија и 
другова o сузбијању корупцчје у јавној служби; 

6 — Одобрење шсстоиедел.иог боловања се- 
натору r. др. Бењамииу Шуперини; 

7 — Молбс, жалбе н резолуције из народа; 
8 — Дневни ред: Претрес извештаја Финансмј- 

ског одбора o предлогу буџета држаппих расхода 
и прихода са Финансијским законом за 1933/34 год. 

Гсворннци: Министар саобраћаја Лазар Ради- 
војевић. 

Претседник др. Анте Павелић: Отварам XXVIII 
редонии састанак Ссната Краљевине Југославије. 
— Молим господина секретара да изволи прочи- 
rani записник ирошле седнице. 

Секрстар др. Васо Глушац чита записник 
XXVII редовног састанка. 

Претседник др. Анте 11авели|1: Имаде ли какве 
примедбе овако састављеноме записнику? (Нема). 
Примедаба иема, записник се оверовљује. 

По овласти Сената ja сам после прошле сед- 
иице отправио следећу брзојавку: 

ЊЕГОВОЈ ЕКСЕЛЕНЦИ.П! l'OCl l()/l,1111,v др. 
ФРАНТИШКУ СОУКУ11У 11РЕТСЕДНИКУ 

СЕИАТА 
П p a г. 

Данас, на дан свечаног једногласног иагласа- 
вања u ратификације«Пакта 6 организацији Мале 
антанте, Сенат Краљевине Југославије поздравља 
преко Bame Екселенције Сенат братске Чехосло- 
вачке Републике са особитом радошћу због ство- 
рене могућности за тесну сарадњу na учвршћива- 
њу међусобних веза како na политичком тако и 
na економском пољу, чиме heMO допринети осн- 
гурању мпра који je за срећну будућност наших 
парода тако потребап. 

Претседник Сената др, .4. Павелић, 



XXVIII   РЕДОВНИ  САСТАНАК — 23 МАРТА   1933. 

Ha ту брзојанку upiiMHo сам следећи одгово]): 

ПРЕТСЕДНИКУ СЕНАТА КРАЉЕВИНЕ ЈУГО- 
СЛАВИЈЕ ДОКТОРУ  ПАВЕЛИЋУ 

Б е o г p a д 
Претседништво Сената Чехослоначкс РепуГпи- 

ке захваљује од свег срца Сенату Краљевине Луго- 
славије за братскн иоздрав прилиКом свечаног гла- 
сања o Пакту организације Мале антанте и iuan>e. 
СВОЈу бескоиачну радост ради даље уске сарадње 
на консолпдацнји мира заједиичкмх наших држа- 
ва и господарској повезаности наших братских 
наррда. 

Претседипк Сената 
Доктор Соукуп 

(Читање овога телеграма пропратилм су госпо- 
да  сепатори  бурним  узнпцима:  Жпвела  Чехосло- 
вачка!) 

Кадаље  отправио  сам   следећу  брзојавку: 
ЊЕГОГЗОЈ ЕКСЕЛЕИЦИЈИ ГОСПОДИНУ 

ПРЕТСЕДНИКУ СЕНАТА 
Б у к у p е m т 

Данас na дан свсчаног једиогласног нзгласа- 
вања и ратификације Пакта o оргаиизацији Малс 
антапте, Сенат Крал^вине Лугославије поздравља 
npcKo Bame Екселенцнје Сенат пријатељске Кра- 
л>е1)1111с Румуније са особитом радошћу због ство- 
|)eiie иогућности за тесну capa;uby na учвршћива- 
њу ме1)усобних веза на политнчком и екоиомском 
пол.у, чнме ћемо доприпети осигурању мнра којн 
je за срећиу буду1111ост наших иарода тако потре- 
бан. 

Претседник Сената, 
Др. A, ПавелиИ 

Ha ову брзојавку прпмпо сам следе^и одговор: 
ЊЕГОВОЈ ЕКСЕЛЕНЦИЈИ ГОСПОДИНУ 

Др. A. ПАВЕЛИЋУ, ПРЕТСЕДНИКУ СЕНАТА 
КралЈевиие Југославмје 

Б е o г p a д 
Сеиат Краљевине Румуиије, примајући Bame 

саопштеи>е, којнм га извештавате o рапк^икацији 
Пакта Мале антанте нзмеђу иаших земаља, из- 
јавл.ује Вам у име румунског народа своје потпу- 
но задовол.ство н жеље, да ова колаборацнја уро- 
ди најсрећнијим резултатима за мир и напредак 
наших лвеју земаља. 

Претседник Сспата Румунског 
Косташеско. 

(Читаи.е овога телеграма господа сеиаторн 
пропратили су бурним узвицима: Живела Румуни- 
ja!) 

Молнм господпиа секретара да нзволн прочн- 
тати саопштење o закоиском предлогу којн je упу- 
heii Сенату од стране Народне скупштнне. 

Секрстар др. Васо Глушац саопштава: Госпо- 
дип Претсединк Иародпе скупштние доставЛ)а Се- 
иату na рад, саобразпо чл. 64 Устава, предлог 
Закона o споразумима и аранжиану који се одлосе 
на образовање специјалних сервиса у Ђердапу. 

Претседник др. Анте Павелнћ: Има реч Мини- 
стар саобраћаја г. Лазар Радинојевић. 

Мпппстар саобраћаја Лазар РадивоЈевић: Гос- 
подо сеиатори, Ви ћете ми дозволитн да само у 
кратким цртама дам обаиештење у погледу предло- 
жеиих коивеиција које су закључене између Кра- 

љевнне Румуније и наше државе и Дунавске коми- 
сије a које će одиосе на администрирање Вердапа. 

Upe рата, с обзнром na важиост Дунана и с оо- 
зиром иа велике хидротехничке радове који су нз- 
вршени v Ђердапу, администрирање ЂердапаЈеби- 
л.> поверено Мађарској. Ta je ситуација трајала све 
до рата a после рата je формирана Дуиавска ко- 
мисија која je преузела обавезе адмишстрирања 
Дунава и која je формирала дефинитивно дунавски 
статут, no коме су све заставе свију земаља могле 
»одједиако пловитн иа Дунаву, И у мсто време 
створеи je иов привреиени аранжман у погледу ад- 
министрирања Ђердапа. Taj привременИ аранжман 
трајао je извесно време, док се ннје створмо Један 
дефинитивни споразум са једне стране између ме- 
ђународне Дунавске комисије, a ca друге стране 
између прибрежних држава: између Краљевине 
Румуније и Краљевине Југославије. По TOJ кхжвсн 
цпји решава се дефпнптпвно питањс адмпнистри- 
рања Ђердапа и сервис иавигациони (пловидое; 
остаје иа територији PvMViinje у Оршавп, a сервис 
технички п.ма да се пренесе na нашу територију у 
Текнју. 

У исто вре.ме, у колико те конвеиције регулишу 
односе у администрирању Сервнса Ђердапа, и.маду 
се истовремепо примити и коинеицнје које ниају 
да регулишу питање персопала као и полициске 
пропнсе пловидбеие. 

Како je ова конвенција везана за рок и како 
та коивенцнја решава један важан проблем, про- 
блем навнгације na једном иајкарактеристичнијем 
делу Дунава, где je наша држава као прибрежил 
држава заинтересована, то сматрам да нека детал.на 
обавештења ne треба да се даду Сенату, пошто 
се сва обаве111тен>а налазе у са.мој природи конвен- 
ција, u оиаквнм регулисањем одпоса са једне страие 
добија се у екоиомском погледу, јер један део сер- 
виса прелази ма иашу територију; добија се и 
тиме IHTO један део персонала за ту службу биће 
регрутовЈи од наших државл>ана. C обзнром на 
то што смо и no географском положају и no сво- 
joj територији држава која гравитира Дупаву, и 
како ове копвепцпје рсшавају пптања сагласпо са 
нлтересима паше земл.е, n како je допошспјС ових 
конвенција везапо за одре1)епп рок, то молим Се- 
пат да се ове конвенције кчко су предложепе усво- 
je n да се одобри њихова хптпост. (Узвици: Живео!) 

Претседиик др. Анте Павелић: Пошто Влада 
тражи хитност, пптам Селат да лп одобрава ту хпт- 
пост? Ona господа сепаторп, којп су за то, нека пз- 
воле седетн, a ona која су протпв тога, пека пзволе 
устг.тп (Свп седе). Објавл.ујем да je Сепат прпхва- 
тио тражепу хнтпост за овај закопскм предлог. Ло- 
што je приил>ена хитпост, ИИ Немо за проучавање 
овога закопског предлога изабрати сада нарочити 
одбор од 11 члапова. За тај одбор подпесепа je 
једла једнпа капдидатска л.чста са довол.пим оро- 
је.м предлагача, те ћемо стога, саобразпо nponn- 
сп.ма namer Пословпнка, овај избор пзвршити акла- 
иацијом. Kao члаповп предложепа су ова господа 
сепатори: Илпџаповпћ Дпмитрпјс, Шиловил др. Јо- 
снп, Круљ др. Урош, Шола Атапасије, Ивковић др. 
Момчило, Грегорпп др. Густав, Равпихар др. Вла- 
димир, Гај Људевит, Котур др. Ђура, Mnhnh др. 
Мићо, Мажураиић др. Желимир; a као заменици: 
is. Mapjaiioiiiih Мплан, Новак др. Фран, ВуЈИћ 
Павле Кукул>евџћ-Сакцинсми Фран, Михалџић Сте- 
вап   Глушац др. Васо, Поповић Мнлап, Pajap др. 



СТЕИОГРАФСКЕ  БЕЛЕШКН. 

Јанко, Алибеговић Асим, Мајстровић др. Иво, Јан- 
ковић Стјепан. Прнма ли Сенат овако прочитапу 
листу? Она господа која су за то, нека изволе се- 
дети, a која су против, иека изволе устати (Сви 
седе). Пошто ннко не устаје, Сеиат једногласно 
прима ову господу сенаторе за чланове овога 
Одбора. 

Надаље ми> je приспела no пнтаљу законског 
предлога г.г, Илнџановнћа и другова o сузбијању 
корупције, са довољним бројем потписа, свега 
једна кандидатска листа. За тај одбор се предлажу 
ова господа: Др. Лосип Шиловић, Димитрнје Или- 
маиовнћ, др. Ђура Котур, др. Фран Новак, Милојо 
Ж. Јоваиовић, др. Иво Мајстровић, Мнлан Марја- 
повић, Јовап Нешковић, др. Љубомир Томашић, др. 
Саво ЉубибратиН, Петар Ђирлић; a за замеиике: 
г.г. Атанасије Шола, Јово Бањашн, др. Урош КруЛ), 
др. Исак Алкалај, др. Мнрослав Плој, др. Владимпр 
Равнихар, др. Mulio Мићић, Фран Кукул>еви11- 
Сакцински, Асим Алибеговић, др. Урош Десница, 
др. Бењамин Шуперина. Прима ли Сенат овако про- 
читану листу? Она господа која су за то, нека из- 
воле седети, a која су против тога, иека изволе 
устатн. (Сви седе). Пошто нико ие устаје, Сенаг 
прима једдогласно прочитану листу. 

Слободаи сам предложити Сенату да првом 
Одбору оставимо рок за подношење извештаја до 
сутра у подне. Прима ли Сспат овај мој предлог? 
(Прима.) Пошто Сенат прима, позивам господу чла- 
нове овога Одбора да се na крају седнице састану, 
конституишу н одмах наставе рад, како би на време 
поднели Сеиату свој извештај. 

Молим г. секретара да изволн прочитати једну 
молбу за болсвање. 

Секретар др. васо Глушац саопштава: Сенатор 
Г.  др.  Бењамии  Шупернна  молп  да  му  Сеиат  na 

приспелим  мол- 

оспову лекарског уверења продужи  боловање  за 
шест недел)а. 

Претседник др. Анте Павелић: Одобрава ли Се- 
нат тражепо боловаље др. Шупериии? (Одобрава.) 
Објавл:.ујем да je Сенат одобрпо тражепо боло- 
Baibe. 

Изволите  чутн  саопштење  o 
бама, жалбама n резолуцијама. 

Секретар др. васо Глушац саопштава молбе, 
жалбе и резолуцнје: др. Јовапа Клицова, управпнка 
Државпе болппце у пензнји, Лекарске коморе за 
Дравску бановину, Алексе Михајловића из Ћупри- 
је, Гојка HoBHTOBnha н другова из Београда, Трго 
винско-икдустријске коморе у Сарајеву, Средншиог 
уреда за осигурање радника из Загреба, Савеза рат- 
них добровол.аца у Сарајеву, Дерматолошке сек- 
ције збора лекара из Загреба, Друштава*»Меркур« 
нз Београда, Новог Сада, Сомбора и Снска. 

Претседник др. Анте Павелић: Све саопштене 
иолбе, жалбе и резолуције упутиће се иадлежном 
Одбору за молбе и жалбе. 

Сад бн требало да пређемо на дневни ред, али 
пошго Финансијски одбор није стигао да поднесе 
извештај, ja сам слободан с вашим пристанком да 
закључим данашњу седницу, a следећу да закажем 
за сутра, у 4 cara после подне, са следећим диев- 
ним редом: 

1) Претрес извештаја Одбора o предлогу За- 
кона o споразумима и аранжману, који се односе 
na  образовање  спецнјалннх   Сервиса  у  Ђердапу; 

2) Претрес извешгаја Финансијгког одбора o 
аредлогу буџета државипх расхода и прихода са 
Финансијским законом за буџетску годину 1933/34. 

Прима ли Сепат предложени диевнн ред? 
(Прима.) Дневни ред je иримл.еп. Закључујем да- 
иашњу седпицу. 

Седница je закључеиа у 11,20 часова. 



.\XVIII   И-ЛОВНИ  СЛСТЛНАК  - 23  МЛРТА   19^. 

П  P И Л  O 3 И 
НАРОДНА СКУПШТИНА 

КРАЉЕВИНЕ ЛУГОСЛАВИ.1Е 
Бр. 15069 

20 марта 1933 год.  . 
у Београду. 

ročnoДИИИ ПРЕТСЕДНИЧЕ, 

Част мм je известити Вас да je Народна скуп- 
штина на свом 45 редовном састанку, одржаном 20 
иарта 1933 године, коначно усвојила Прсдлог Ša- 
ht na o споразумима n аранжману o оргапизацпјп 
Ђердапског сервиса поднет joj од стране г. г. Ми- 
нистра саобраћаја, Министра финансија и Министра 
нностраних послова на основи овлашћења датог им 
Указом 11>- В. l\ji.'i i,a од 28 (|)ебруара 1933 године. 

Извештавајући Вас o предњем, иеии je част, 
Господине Претседниче, у смислу члана 64 Устава 
н § 66 Закона o пословном реду у Народној скуп- 
m i mm, доставити Вам дефинитиван текст овога за- 
конског предлога онако, како га je Народна скуп- 
iHTnua усвојила, као и оригинал Указа o овлашћен>у 
за подношење Народном претста^ииштву помеиу- 
тог законског предлога, — с молбом на Ваш даљи 
постуиак. 

Onaj законски предлог uperiiecan je у Народ- 
кој скупштини као хитан. 

Изволите примити, Господине Претседниче, и 
овом приликом уверење 6 мом особнтом пошто- 
uaii>y. 

11ретседник 
Народне скуппиипе, 
Д-р К. Кумапуди, с. р. 

Господину 
ДР. АНТИ ПАВЕЛИЋУ, 

I [ретседнику Сената 
БЕОГТАД 

НАРОДИЛ СКУПШТППД 
КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

сазваиа Указом од 19 октобра 1932 године у редо- 
liiin сазнв за 20 иктопар \(.):V2 lo.uiiie na сно.ме 45 ре- 
дониом састанку, одржаном 20 марта 1933 годиие 
у Београду, решила je 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
o 

споразуму са прилознма који се односи на образо- 
иање специјалних Серииса у Ђердапу, »зме1)у Кра- 
л.евиие Југославије, Краљевинб Румуније и МеНуна- 
родне Дунавске комисије, закљученом и потписа- 
иом иа Семерингу 28 јуиа 1932 године; o Спора- 
уму између Краљевине Југославије и КраЛ)евине 
Румуније оодређивању њихових надлежности у вр- 
men.v пслиције пловидбе на граничној линији сек- 
тора Дунава, званог Ђердап и Слапови, илн у непо- 
средној близини ове линије, закљученом и потписа- 
пом на Семерингу 19 јуна 1930 године, a одобреиом 
i ,i стране обеју Влада 24 јуна 1932 године; и o 
Споразуму нзмеђу Делегација Краљевине Лугосла- 
вије п Краљевине Румуније у Међународној Дунав- 
ској комисији no питању установл>ења Ђердапских 

Сервнса, закљученом н цотписаном на Семерингу 2-1 
јуна 1932 годиие, КОЈИ гласи: 

§ 1 
Одобравају сс и добијају законоку силу Lnopa- 

зум са прмлозима који се односи на образовање 
специјалних Сервиса у Ђердапу између Краљевине 
Југославије, Крал.евппе Румуније н Међународне 
Дунавске Комисије, закључен и потписан na Семе- 
рингу 28 јуна 1932 године; аранжман између Краље- 
вине Југославије и Крал>евине РумуниЗе o одређи- 
вању њихових надлежности у вршењу полицнје 
пловидбе na граничној линији сектора Дуиава, иа- 
зваиог Ђердап н Слапови, или у непосредиој блн- 
змни ове линије, закљученом и потписаном на Се- 
иерингу 19 јуна 1930 године, a одсбрен од стране 
обеју Влада 24 јула 1932 године и Споразум из- 
међу Делегација Краљевине Јупклавије и Крал.е- 
вине Румуније у Међународној Дунавској комисији 
no питању установљења Ђердапских Сервиса, за- 
кључен и потпнсан 24 јуиа 1932 године на Семе- 
рингу, чнји текстови у оригиналу и 11ј1еводу гласе: 

СПОРАЗУМ 

између 
МЕЂУНАРОДИЕ ДУНАВСКЕ КОМИСИ.1Е 

РУМУНИЈЕ И ЈУГОСЛАВИЈЕ 

који се рдноси na образовање специјалних Сер- 
виса у ЂеЈиапу. 

Извршујући одредбе Конвенције, која je утвр- 
дила дефинитиван Дунавски Статут, потпнсане у 
Паризу 23 јула 1921, и да би успоставилн, no зајед- 
ничком споразуму, спецнјалпе техничке и админи- 
стратпвпе Сервисе, предви1)епе у чл. XXXII речене 
Конвенције, ради одржаван>а и побољшапЈа пого- 
даба за пловидбу у сектору, обухваћеном између 
Турпе Северина и Молдава-Веке, названом Ђердап 
и Слапови 

Решили су да у том циљу закључе СпОразум и на- 
зиачилп су за своје пупомоИиике: 

Ih. li. Краљ Југославијс: 
Г. /1ушана Пантића, саветника Посланства, за- 

меппка делегата у Ме1)уна|)одној Дупавској ко- 
мисији, 

Њ. В. Краљ РумуниЈе: 
Г. Костантина Коицеско, пуномоћног Миннстра, 

делегата у Европској  и Ме^ународиој Дунавској 
KCIMIICIIJII, у 

Међународна Дунавска комисија, no једпогла- 
сној одлуцп од 27 јуна 1932: 

Г. адмирала Дитриха од Саксенфелса, пупомоћ- 
ног Мппистра, садаШњег Претседника Ме1)унаролнс 
Дунавске комисије, 

којп су, noniTo су измењали своја пуномоћпја, 
нађена у добром и прописном облику, утврдили 
следеће одредбе: 

ГЛАВА I 
Сервиси који сачињавају адиинистрацију Ћердапа 

п Слапова 

Члан  1 
Извршујући   одредбе   члана ХХХП   Дунавског 



пкпоп-лфскк m-.'H-iiiKi-: 

Статута установљавају се специјалки технички и 
административни Сервиси, ниже назначенн, у цил.у 
сдржавап.а и поболлпања услова плоиндбе у сек- 
тору између Турна Северина и Молдава Веки, иа- 
званом Ђердап н Слапопи: 

1) Сервис радова, 
2) Сервис пловидбе, 
Ови се Сервиси допуњавају: 
једним бироом књипшодства, 
једном благајном, 

Члан 2 
Ова lie се организација звати: »Адмипистра- 

ција Ђердапа и Слаиова«. Она има своје централно 
седиште у Оршави без уштрба на помоћне Сервисе 
који би моглн бнти у случају потребе инсталисаии 
на другнм тачкама сектора. 

Члаи 3 
Ha челу сваког од ова четири oprana адмпни- 

страције, који су горе побројани, стоји ho један 
Шеф, неиосредно одговоран за послове свога ресора. 

ГЛАВА II 
Ппдлсжиосг oprana адмииистрацпјс 

Члан 4 
Шефа Сервиса радовв je дужност да у11равл>а 

и да контролише радове, којима je циљ очување 
костројења, као и у опште да управља и да контро- 
ЛИШС све радове намеп.ене одржаваи.у и 1Го6олј- 
uian>y пловности сектора, у колнко извршеН)е новнх 
радова не би сачињавало предмет специјаЛних од- 
редаба споразумио донесепих између прибреЖних 
Држава сектора и Комиснје. 

Његова je дужност, сем тога, да се стара o 
пуГоказнма и техничком управл>ан>у иеиокретио- 
стима и пловном материјалу или другом ставл.еиом 
иа расположеп.е адмттистрацијм. 

Члан 5 
Шефа Сервиса пловидбе je дужност, под резер- 

вом одредаба Главе VII овог Споразума, који се од- 
носе на полицију иловидбе, да води надзор над 
пловидбом, да руководи службом пилотаже и свима 
другим службама, којима je циљ да обезбеде или 
да олакшају техиичко Bpmeibe пловидбе. 

Члаи (i 
Шс(|)у бироа књиговодства припада кизнговод- 

ство администрације И крегаЉе капитала. 

Члаи 7 
Шеф благајне има дужност да убира пловнд- 

беие таксе n друге прнходе адмннистрацнјс, као и 
да води све остале благајничке послове. 

Члан 8 
Правилник службе утврдиће поједнности o над- 

лежностнма органа адмнпистрације, онако како je 
она горе дефиинсана, као и накпадне атрибуције, 
које би им могле бити поверене. 

Члаи 9 
Надлежност oprana адмннистрације онако, како 

je rope утвр1)ено, престаје у пристаништима и ita 
обалама сектора, чим je реч o мерама, које се од- 
иосе на полицију, буквално речено, у пристаипш- 
тима или на обалама или o мерама, које се односе 

na експлоатацију прнстаништа, и, на послетку, када 
je реч било o радовша локалног значаја, који се не 
односе и не вређају опште пнтересе пловндбе, било 
o радовима потребним за економски развитак при- 
брежних Држава сектора, као што су onu предви- 
IjCim првом алинејом чл. 14 Дунавског Статута. 

ГЛАВА III 
Ол//ос oprana администрације према Комиспји и из- 

међу себе 

Члаи  Kl 
Комисија одлучује, na предлог падлежппх ше- 

фова oprana администрације, o корисним мервма 
за одржава11>с и побољшан>е. пловиостп n o адмипи- 
страцији сектором. 

Оиа такође може тражити предлоге с њихове 
стране. 

Члап  11 
Предлози  помепутп  у  ropiiiCM   10  члапу могу 

бити извршени само no претходном одобреп.у ко- 
миспје. Међутим, може се приступитп извршењу ра- 
дова пеодложпо хитне прпроде под резериом па- 
кнадиог одобрења компсијс. 

Члап 12 
Извршење одлука комиснје пада na надлелне 

oprane адмнпистрације, чији су шефовп пепосредно 
одговорпи иред компснјом, свакп за послове из 
свога ресора, 

Комиспја коптролпше извршеп.е својпх одлука, 
као и уопште фупкциописање адмпппстрације. У 
том циљу, ona има na лпцу места, када и колико 
дуго буде сматрала за потребпо, једпог претстав- 
пика. 

Овај претставник обавезпо служи као посред- 
пик између комиспје n адмпппстрацпје. 

Члан 13 
■Специјални Прабилник, предвиђем чл. 33 Ду- 

павског Статута, регулисаИе (|)упкцпописање oprana 
адмипистрацнје, као и ii>iix()Be односе са компспјом 
тако: 

да се њихови шефови узајампо обавештавају 
0 току послова љиховпх респектнвппх ресора; да 
једап другоме саопштавају своје предлоге, npe no 
mro пх упуте КОМИСИЈи; да траже компетентпо ми- 
in^eibe другпх шефова, запптересованих у предло- 
Зима, којп onn подносе комисији. 

ГЛАВА IV 
Особљс адмпнпстрацпјс 

Члап 14 
Без уштрба no одредбе чл. 18, особл.е ал,мипч- 

страцпје, подразумевајућп ту и сталпо особл.е no 
радпоппцама, бродоградплпппима нлц другим слич- 
нпм техппчкпм ипсталацпјама, дају n пмепују обе 
прибрежне Државе сектора, тако да, у делокругу 
овпх службп, службепнци, имеповаип од сваке од 
њих, буду једнаки бројем и nno се тиче важности 
службн које заузимају. 

Мбђуттш, утвр1)епо je да у случају стварања 
или укидања места, изазваних потребом службе, 
комнсија ће бдпти да у тој примени евептуалпа по- 
вреда начела равпоправпостн између двеју прм- 
брежппх /],ржава сектора буде   само   привремспа. 
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Шефови Сервиса радова н пловндбе, што се 
тиче њиховог положаја и буџетске ситуације, став- 
љени су na потпуно равној нози, 

Исто je тако и са шефом бироа к11>нговодства 
и шефом благајне. 

Члан 15 
Комисија утвр1)ује бројно стање особља. Она 

утврђује плату реченои особљу и рдређује, било с 
обзнром na њнхово време службовања код Ђердап- 
ске адмнннстрацнје форфетарне суме за исплату 
службеннка, који иапуштају службу код ове ад.ми- 
нистрације после извесног мииималног броја ро- 
дина службован>а) било модалитете, no којима би 
пзвеспе категорије службеппка могле евептуалпо 
бпти оснгурапе код пског пепзпопог ([)опда. 

Члан 16 
Имеповап.е шефова од сваке од двеју прибреж- 

nnx Држава na сектору, које она даје, набројаппх 
у чл. 14, лоставл>а се претходпо на одобрење ко- 
мпсији. 

Члап  17 
Приступајући пзбору титулара за разпе поло- 

жаје, пазпачепе у бројпом CTaiby особља адмппн- 
страције, Владе обеју Држава руководнКе се једино 
личнои способношћу кандидата, обезбеђујућп им, 
у исто време, у свакој могућој мерп, сталпост слу- 
жбе под заштитом од сваког утпцаја страпог пло- 
вндби. 

Једном пмеповапп од Владе једпе илп друге 
од двеју прнбрежпнх држава на сектору, без изу- 
зетка сви службепицн, који сачињавају Сервисе, 
пскл>учиво су стављени na рашоложење админи- 
страцпјп, n ослобођени су, у погледу вршења IBH- 
ховпх дужпости према њој, сваког мешања, било 
посредног било пепосредпог, од страпс територп- 
јалних властп прибрежних Држава na сектору. 

Право опозпваП)а ових службеппка прппада 
Владн прибрежпе Државе сектора, која nx je панме- 
повала. Опозивање пзвршује Влада, било повластн- 
тој иницијативи, било na мотивнсапи захтев коми- 
cnje, фориулисан, у случају потребе, после истраге. 
У првом случају, комисија he претходно битн оба- 
вештена o узроку опозивања. 

Члан 18 
Приправници-пилоти и пилоти, у колико при- 

падају службепом телу пнлотаже, као и шеф-пилот, 
сачињавају д^о особља адмппистрације. 

Чпп шес^а-пилота додел>ује комиспја после 
испитивањамотивисангоапредлогафориулисаниход 
администрације, без обзпра na [гародпост, пајбоље 
квалпфнковапом капдидату, пзабрапом na копкур- 
су, којн je отвореп истовремепо када и за службепе 
пилоте, за посебне пилоте, за речие и поморске бро 
даре, npn чем he се датн предпост, npn јсдпакпм 
квалификацијама, пилотима из службепог тела nn- 
лотаже, a између овнх 1шследд>их, најстаријим. 

Уверења 0 прпмап.у за прпправппке-пмлоте, 
дипломе за пилоте, службепо писмо за шефа-ПИ: 
лота, изданих од адмнпнстрацнје под условииа 
предвиђеним у Правилнику службе, помепутом у 
горњем чл. 13, сачињаваће акт o п.меповап.у ових 
службеника. 

Члап 19 
Правилник службе утврдиће, у њихбвим поје- 

диностима, услове које треба да испуие капдпдатп 
да буду примљепп, путем копкурса, за приправнике 

- пилоте и да потом буду упапређенп на места ква- 
лификованих пилота. 

Прпправппци-пплотп И iiii.iorii бпраће се из- 
међу свију наррдности, Међутим, рекрутоваље при- 
правника-пилота треба да буде тако регулпсапо, да 
у колико je то могућно, половпна броја места пи- 
лота, водећи рачуна и o месту шефа-пилота, буде 
резервисана na једнаке делове држављанима обеју 
прибрежних Држава сектора 

Незнање службених језпка администрације ne 
може бити разлог за одбијање, било na копкурсу за 
места прпправпика-пилота, било за пријем na истшт 
6 способпости за пилоте. Нн један кандидат, који 
би дошао на конкурс за прнпранппка-пнлота, n KOJU 
би испуњавао услове устаповл.епе Правплппком 
службе, ne може бити ис1<л>учеп са конкурса, сем 
супротне одлуке компсије. 

Овај Правилник npomicahe сапкције за KOje he 
бити места при HenoiiiTOBaiby обавеза пплота, којп 
припадају службепом телу пилотаже, као и услове 
o одузииању њихове дипломе, 

Пословн комиснја за нспите обавл>аће се у гтри- 
суству једног претставппка комисије. 

Члан 20 
Под условима доле утврђеним, бродовласници 

he иматн права да њиховим бродовима пилотпрају 
посебпи пнлоти, у њиховој службп. Овпм пчлотпма 
биће допуштепо да пилотирају само бродовима 
предузећа или групе предузећа, чији су службпнпп. 

Капдидати за службу посебппх пилота, треба 
да пружају моралпе и фнзичке гараптпје и да пмају 
способпостп, које се траже од службепих пплота. 

Правплппк службе утврдпће модалитете према 
којииа he администрација издавати диплому посеб- 
ног пилота лицима која имају потребпе квалпфп- 
кације. 

бвај Правилник he прописати обавезе, којпма 
су потчињени посебпи пнлотп njieMa адмпппстра- 
цпји И сапкцпје које he пматп места npn пепошто- 
вању ових обавеза као n услове за одузпмаље њи- 
хове дипломе. 

Једном оквалификовапн, посебпи пилоти дб- 
биће од администрације све олакшнце n сва по- 
требпа o6aBeinTeiba o вршењу пплотаже у сектору 
Ђердапа и Слапова. 

Члап 21 
Шефовп Сервиса пловидбе, Сервиса радова, би- 

роа KIbнгoвoдcтвa и благајне дају паппсмепо, npn- 
лпком свога ступања у службу, a no обрасцу фор- 
мулара I овде прпложепог, часну обавезу да he 
пспуњавати своје дужпостп саобразпо одлукама 
комисије и у духу стриктне непристрасности, 

Компсија даје oвлaшheнJe сваком од делегата 
прибрежних Држава сектора да прнмају и да joj 
доставлЈају обавезе оних службеппка, које њпхова 
Влада буде папмеповала. 

Исту часпу обавезу дају сви службеппцп. Свакн 
од шефова, помепут у првој алппејп овога члапа, 
oвлaшhen je да прими, у облику формулара 11, овде 
прпложепог, обавезу од службеппка њему потчи- 
њеник и да je доставн компснјп. 

Члап 22 
Ред и дисциплина биће одржавапи саобразпо 
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прописима Правилника службе,   који je предвиђен 
у чл. 13. 

Члан 23 
За време храјања његове службе, ни један слу- 

жбеник ннје, због својих дужности, ослобођен вој- 
ннх обавеза према законима своје земље. 

Члан 24 
У колико му његове дужности допуштају, 

■особље администрације има права да станује на 
једној или на другој обали сектора. 

Сем случаја потребе службе, o чему he једино 
комисија одлучнвати, неће моћи, међутим, истицати 
ово право службеници, који би вршили своје дуж- 
ности на територији државе, чији  су државл.ани. 

ГЛАВА V 
Проучавања — пројекти — пзвршење радова 

Члан 25 
Проучавање хидролошког режима сектора спа- 

да у дужност администрације без уштрба no над- 
лежност националних хидротехиичких органа. 

Прнкупљенн податци, с једне и с друге стране, 
узајамно he се измењивати изме^у администрацпје 
и компетентних власти прибрежинх Држава сек- 
тора. 

Правилник службе одредиће модалитете ове 
размене. 

Члан 26 
Техиичко проучаваП)е и израда пројеката за 

радове одржавања и текућих радова за побољшање 
пловности сектора падају на администрацију. 

Техничко проучава}ве н израда пројеката o ве- 
лнким радовима побољшавамЈа, који имају за цилз 
нзмеиу или усавршавање садашњег система уређе- 
ња сектора, и који изазивају уношење нових капи- 
тала, могу бити предузети, било од обеју прибре- 
жних Држава сектора, било од адмннистрацијо, 
било, напослетку, на иницијативу Комисије. Про- 
учавања, предузета на иницијативу комисије, од 
лица, која не припадају адмннистрацији, могу бити 
предузета на лицу места само уз поштовање зако- 
на опште полиције и специјалних одредаба, које 
се односе на спокојство земл.е. 

Пројекти израђенн од прнбрежних Држава 
•сектора, саобразно претходној алинејн, обухвата- 
јући планове, скице и све друге појединости, које 
се одиосе на техничке и финансијске модалитете 
њиховог извршења, биће заједнички поднесени од 
обеју прибрежиих Држава сектора на одобрење 
Комнсијн. 

У случају, када ие би било споразума изме^у 
прибрежних Држава сектора ради изношења зајед- 
ничких предлога, свака од њих може га поднети 
одвојено. У том случају, Комисија he пре решава- 
ii>a затражити мишљење друге прибрежне Државе 
сектора. 

комисија he тражити мишљен/е од обеју при- 
брежних Држава сектора, ако je реч o пројектима 
за радове, који нису од њих потекли. У свима сво- 
јим одлукама, које се односе иа радове, Комнсија 
"he водити рачуна o техничким, економским и фи- 
иаисијским интереснма двеју прнбрежних Држава 
сектора. 

Члаи 27 
Када je за иове радове, који имају, било да 

допуне, било да измене садашњи техиички снстем 

радова, потребно да се употребе делови територнје 
једне или друге од двеју прибрежиих Држава сек- 
тора нли обеју, Комисија се споразумева са заин- 
тересованом Државом или са обема o условима под 
којима he се извршити ова употреба територије. 

Члан 28 
Извршење радова одржавања и    текућих    pa- 

дова око побољшавања, предвиђених у првој алине- 
ји чл. 26, пада на администрацију. Ако ова није у 
могућности да изврши ове радове, Комисија може 
донегн друге одлуке. Извршење he тада бити по- 
верено прибрежним Државама сектора, заједнички 
или посебно, према случају, сем ако услови, које 
оне изнесу, не буду мање ■повољни од другнх евен- 
туалних поиуда за извршење. 

Што се тиче великих радова за побољшавање, 
предвиђених у алинеји 2 чл. 25, Комисија одлу- 
чује, у сваком посебиом случају, од кога he ћ како 
они бити извршени. Међутим, утврђено je да: 

1) Обе прибрежне Државе сектора користиће 
Се иравом прибритета у случају, кад би оне хтеле 
узети на себе ове радове; 

2) У овом случају, има се између њих утврдити 
специјалан споразум и Комиснја he прописати ма- 
черијалне и финансијске услове извршења, подра- 
зумевају{1И ту и модалитете, под којима бн се мо- 
гло дати и царинско ослобођење; 

3) Ниједна од двеју прибрежних Држава сек- 
тора, нити каква друга држава, Hehe мо1ш, у да- 
ном случају, бити овлашћена за ово извршење без 
пристанка оне на чнјој територији радови треба 
да буду извршеш. 

Члан 29 
Радничке екипе (групс) употребЛЈене на хидро- 

техничке или друге радове 6Hhe рекрутоваие, сем 
специјалнот сиоразума између двеју прибрежних 
Држава сектора, саобразно законима на сиази у 
Држави, на чпјој се тернторнји извршују ови ра- 
довн. 

Међутим, у случају, када би ови радови били 
извршени на реци, једновремено на територији о- 
беју прибрежиих Држава сектора,, у близини гра- 
нице, и када се, са разлога практичног и техничког 
значаја подела једиог рада дуж границе не би мо- 
гла извести, радничке екипе биће рекрутоване, у 
колико je то могућно, у једнаким деловима, у сва- 
кој од обеју прибрежних Држава сектора. 

ГЛАВА VI 
Ослобођење царипс — испоруке 

Члаи 30. 
Обе прибрежне Државе сектора допуштају 

слободан увоз на своју респективну територију гра- 
ђе и материјала који су потребни било за админи- 
страцију, било за извршење радова или делове ра- 
дова, чнји би тротковн били покрнвени једиио 
пловидбеним таксама. 

У случају, ако би радови били извршени путем 
предузеЈја, биће учињен споразум између Влада 
прнбрежних Држава сектора и Комисије ради у- 
твр1)иваи.а модалнтета o слободиом уношењу ма- 
шина, оруђа, грађе нлн материјала за које би пре- 
/ivsehe назначило админнстрацији да je потребно 
да се унесу na тернторију једие или друге Државе. 

Гори.е одредбе не иду на уштрб одредбама 
чл. 28. 
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Члан 3] 
Сваковрсна снабдевања (тотребна за цил>еве, 

озиачеие у upuoj алинеји чл. 30, биће уступљена, 
no општем гтравилу, испорЈ^чиоци^а, који поднесу 
најповолуније поиуде при рсдовном надиетању, 

Међутим, право првенства признато je испо- 
ручноцима, држаил.аиима двеју прибрежних Држа- 
ва сектора, под условом да разлике изме1)у ПјНхоипх 
понуда ii најповољнијих прнуда ne прелазе, при је- 
днакој какђоћи, l0 од сто. 

Што се тиче »онуда учињених, под једнаким 
условима, од поцуђача државл>ана обеју прибреж- 
них Држава сектора, биће између п.их учињена no- 
дела, у колико je го могућно, на једнаке делове. 

ГЛАВА VII 
Надзор a полиција пловидбе 

Члан 32. 

Нарочите одредбе, којс се односе на плоиид- 
бу у сектору Ђердап и Слапови биће утврђени од 
Крмисије иа предлог адиинистрације. Оне he бити 
објавл>е1ге од прибрежних Држава на њиховии ре- 
спективним територијама и сачињаваће део Анекса 
уз Правилник o полицнји пловидбе. 

Члан 33 
Администрација, позвана, као што je 1>ечено у 

чл. 5 овог Споразума, да врши надзор иад пловид- 
бом, указаће прибрежним властима које врше no- 
лицијски надзор над пловидбом, на кступе за које 
би могла дознати посредовањем својих властитих 
oprana, стављајући на расположење реченим вла- 
стима иннформативне податке, које би 111)пкупила. 

Администрација lic им достављати сваку не- 
пр&вилност, тражећи њихово посредовап.е, као и 
сваку штету причињену опреми, зградама и ннста- 
лацијама, ставл>еним на њезино расположење. 

Контрола извршаваља обавеза од стране бро- 
дара, које им je прописао Аиекс уз Правилиик o 
полицији пловидбе, и којн регулише пролвз кроз 
сектор, 6nlie искл.учиво резервисана компетентним 
службеницима админисграције, који he тога ради и- 
мати право интервенцијс на бродовима. 

Члан 34 
ГТрибрежне власти које B])ijie полицију пловнд- 

бе, интервеиисаИе на бродовнма само када саме у- 
тврде иступ, илп када буду позване од oprana ад- 
министрације да записнички моистатују чињенице. 

Саставл.ач запнсника ограничиће се да га са- 
стави и да га достави прибрежној надлежној вла- 
сти, да joj послужи за отварање истраге. 

У овај записник он he умети, upe свега другог, 
што му буде дошло до зиам.а, констатације које je 
учинио службеиик адмнштстраиије. 

У случају, када ннкакав записпик не би бно са- 
чињеН) прибрежне властн отвориће нстрагу o делу, 
чим приме информативне елементе прикупљене од 
администрације, подразумевајући ту и констатаци- 
Је, које je учинио службеник адмииистрације, који 
je скренуо пажп.у na нсту. 

Onaj he службеник, ако нма места, битн саслу- 
шан од прибрежннх власти. 

Члаи 36 
Исле1)еи>е  и прогои  нступа o којнма би бнле 

обавештене компетентне прнбрежие власти,    било 

од адмииистрације, бнло одоргана речне полиције, 
било na иа који други начин, посредан или непо- 
средан, као и регулисање послова судских, грађан- 
ских лли кривичних, проистеклих нз вршења пло- 
вндбе, нскл>учиво су у надлежиости речених вла- 
сти прибрежних Држава сектора. 

Власти које врше полицију пловидбе месечио 
he саоиштавати адмиинстрацијп списак са и;;аиаче- 
њем свију пресуда које су постале дефинитивне и 
одлука да нема места истразИ; 

Члан 36. 
Компе^ентне прибрежне власти интервенисаће, 

no властитој  иинцијатиии, или iie пружити своју 
iro.Moli службеннцима администрације, на њихов 
захтев, сваки пут, кад год би требало да се 0ТКЛ0НИ 
каква кеправилност. 

У границама суверенитета сваке Државе, иад- 
лежне прибрежне власти и ђрбдови намешени од 
сваке прибрежне Државе сектора полицији пловид- 
бе, дејствоваће када je пот^Јебно било na захтев ад- 
мшшстрацијс, било П0 efeojoj цнпцијатнви, у слу- 
чају каде би прилике захтевале непосредну нмтер- 
венцију, 

Члаи 37 
Службеници адиинистрације немају никакву 

иадлежност која припада чиновницима судске по- 
лпцнје. 

Пилоти ие могу раднти у својству службеимка 
речне полиције. 

Члан 38 
Обе прибрежне Државе сектора упознаће Ko- 

мисмју са иодалитетима, према којима he регули- 
сати, руководећн се гледнштима Комисије, поделу 
своје компетенције, mio се тиче ислеђења иступа 
н учествован.а њихових власги. 

ГЛАВА VIII 
Фппансијскс одредбе (пловпдбспс таксе) 

Чгаи 39 
Комисија утвр1)ује годнши>и буџет адмннистра- 

ције. 
Она одређује таксе n, евеитуално, све друге из- 

воре, намењене да подмиЈЈе све корисне мере за 
одржавање и побољшање пловидбе и за управља- 
и.с секто|К)м, a да из тога ne бн могла да проистек- 
ие обавеза фннаисијске поиоћи са страие засту- 
пљених Влада. 

Члаи 40 
Комисија утврђује начпи ваплаћивања такса, 

чијп je приход намењеи, у првом реду, исплатп 
трошкова алмииистрације и радова за одржаванЈе 
и побол.шаи.а, н, у другом реду, na исплату закљу- 
ченнх финансијскнх обавеза, нлн које буду евеп- 
туално закључене од Комисије за нзвршеп.е поие- 
иутих радова, онакве као што je обавеза no Спо- 
разуму потиисаиом у Паризу 27 априла 1927. 

Члаи 41 
Улагап.е фондова адиинистрације вршиће се, 

no општем правилу, код фппапснјскпх устапова о- 
беју прибрежпих Држава сектора, које су под др- 
жавпом коптролом, и, у колико je могућпо, у једпа- 
ким деловима, код обеју прнбрежппх Држава сек- 
тора. 

Депозпти he бити прнмапп, у сваком случају, у 
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монети утврђеиој од Комнсије, a интереси ће бити 
илаћани у монети депозита. 

ГЛАВА IX 
Обраћање суду 

Члан 42 
Адмииистрацнја има ираво да се појави иа су- 

ду, као тужилац или као тужени, у свима судским 
раднзама односно покретности или непокретности, 
која се односе на акта њезиног управљања. 

У судским радњама односно иегтокретности 
компетенција припада правосуђу, у чијем се дело- 
кругу налази непокретпост. 

Што се тиче судскмх ралп.и односно покретно- 
СТИ управљених протнв администрације, one се по- 
дижу сем супротних уговореиих одредаба: када je 
тужилац домицилан на румунској или југословен- 
ској територији, пред компетентним властнма ре- 
спективне Државе, када je тужилац домицилан у 
којој другој Државн пред компетеитним властима 
централног седишта администрацнје. 

Члаи 43 
Комнсија, којој администрација, без одлагаиЈа, 

саопштава судске одлуке које се n^e тичу, подми- 
рује финансијске консеквенце реченнх одлука из 
нормалних буџетских извора админнстрације. 

Члан 44 
Опрема, зграде и инсталацнје, грађе и залнхс, 

шуграживања, новац у благајни којим адмииистра- 
ција располаже, не могу се узаптити. 

Члан 45 
Никаква сс жалба не може подићи протнв ад- 

мннистрације ма за какву штету претрп.Ћеиу услед 
пловидбе при пролазу кроз секцију Ђердап ч 
Слаповн. 

Члан 46 
Свака од двеју прибрежпих Лржава сектора 

пружа, посредовањем својих власти и сарбразно 
својнм закоинма, помоћ и заштиту ради обезбе1)е- 
ња констатацнје и накнаде штета учиљених onpe- 
ми, зградама и инсталацијама, залихи, грађи и ГО- 
товини којима располаже администрација. 

Комнсија he, у даном случају, раднти да у IOM 
цил>у добије и потпору надлежних власта друсих 
држава. 

ГЛАВА X 
Олакшице подарене од прибрежних Држава 

секторп 

Члан 47 
Логодне мере, утврђоне no споразуму између 

Комисије и обеју прибрежиих Држава сектора, биће 
предузете од сваке од двеју прибрежних Држава 
сектора na њезипој територнјн, како би биле, како 
за време бавл.ења, тако n за време пролаза из сло- 
бодпог кретања na обалп, дате потребпе олакшицс 
особљу администрације и посебпим пилогииа за 
вршење п^ихоних дужпостп. 

Обе прибрежне Државе сектора сагласне су да 
пруже особл>у адмипистрацпје, na својим реоп.ек- 
тнвппм територпјама, све друге олакшице, Kopn- 
ene no вршење њихове дужпостп. 

Ове олакшице биће исто тако утврђене no eno- 

разуму изме1)у обеју прпбрежппх Држава сектора 
n Комисије. 

Члан 48 
Влада прибрежних Држава сектора даће све 

Morvlie олакшнце адмпппстргцнји за искоришћава- 
n>e својих гелеграфских и телефонских мрежа за 
потребе службе, задржавајући при том контролу 
свака на својој респективној терпторпји. 

ГЛАВА XI 
Застава u службени језици 

Члан 49 
Администрацпја пстиче na зградама и једипи- 

цама, које сачињавају пловнн парк, стављен њој 
на расположење, једппо једно парочпто обележјо, 
које се састојн пз једне четвороугаоне или троуга- 
оне заставе, састављене из боја Комисије и обеју 
прибрежних Држава сектора n која у средини има 
знак A. П. Ф. (саобразпо приложепом обрасцу). Пе- 
чат адмииистрацнје UMalic овај упис: »Адмиппстра- 
ција Ђердапа и-Слапова«. 

Знак који треба да noće службепицп адмипи- 
страције, и нарочито службени пилоти, биће одре- 
ђен Правилппком службе. 

Члап 50 
Службепн језици адмиппстрацнје јесу: румун- 

СКИ, српско-хрватски-словепачки и фрапцускп. 
Употреба других језпка nnje искључена. 
Правилипк службе регулисаће појединостп од- 

noćno употребе језика. 

ГЛАВА XII 
Вођење иослова којп се одиосе na сектор 

Ђердапа n Слапова 

Члан 51 
Да би се обезбедило брзо отправл.ање посло-. 

ва, који улазе у надлежпост админисграције, уста- 
повљава се код Компснјс специјалап Комитет, са- 
сгавлЈен из три или пајвнше пз четири делегатз, 
којп обавезпо сачип>авају Претставпици прпбре- 
жних Држава сектора, n једап или више чланова, 
које бп пазначила Комиспја под условпма утврђе- 
ним у ihenoM упутрашњем Правилппку. 

Члан 52 
Комитету, предвп1)епом у чл. 51, дужпост je, у 

свима пословима, који се одиосе na управљање сек- 
тором Ђердапа n Слапова: 

1) да испптује помеиуте послове; 
2) да одлучује: a) no пптањпма текуће адмп- 

пнстрације; б) у случајевпма, у којима je потребпо 
хитно решење. 

Члап 53 
Одлуке специјалног Комитета допосе се једпо- 

гласпо. 
AKO се једногласност ne може nocinliii, ствар, 

псмиповпо, мора бпти пзпесепа пред Извршпи од- 
бор, који iie, ако има места, бптн хитно сазват. 

Члап 54 
Унутрашњн     Правплппк    комиспје    утврђује 

функције специјалног Комптета и његов однос npe- 
ма Извршиом одбору. Са свима одлукама Специ- 
јалног комитета бпКе упознат Извршнл одбор. 
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Члан 55 
Upe но mro би бнла донета одлука у Извршном 

одбору нли у плеиарном заседању, по питањима 
администрације сектора и радова који се и.мају из- 
вршити, Оба дслегата прнбрежиих Дјржава сектора 
Giilie у могуНисктн да даду сноје мишљење. 

ГЛАВА XIII 
Станице укрцавања пилота 

Члан 56 
Станице укрцании.п и искрцанан.а пи.Јота биће 

задржане, утврђене или уклоњене од Комисије, no 
споразуму са заинтереоованом прибрежном Држа- 
ном сектора, njicMa иотрсбама промета, тако да се 
створи могуИност укрцавања и пск|)цанања na сва- 
кој обали. 

ГЛАВА XIV 
Onpt'Mći, зграде ч нпсталације 

Члан 57 
Од ступања иа снагу овога Споразума преста- 

јс прнвремена контрола, коју вршн Међународна 
дунавска комнспја, у смнслу чл. 288 Трианонског 
уговора o почребн опреие, зграда и инсталација 
предвиђених овим чланом. 

Опре.ма, зграде и ннсталације бнће одмах став- 
.■иене на расположење администрацији, сасбразно 
чл. 33 Дунавског стагута. 

() овом послу 6iilie састављеи записник, коме 
he се придодатн деталЈаи нпвентар, саставл>ен иа 
лицу места у три оригинална прииерка и у прису- 
ству члаиова Спецнјалиог комптета, предвиђеног 
у чл. 51. 

У инвентару треба гакође да буду поменути: 
иовгц у благајни и банци, оправдавајућа докумен- 
та и књнге, које се односе на финансијско посло- 
вање, као и сва архива и све покретностн и матери- 
јал у канцеларијама, радиоиицама и зградама. 

Члан 58 
Опрема, зграде и инсталације, стављени на ра- 

сположенЈС адмипистрацији, бнће и даље употре- 
бл>аваи11, као и у прошлоСТИ, искључиво иа корнст 
пловидбе и ие могу бити одвојеим од своје прво- 
битне намене од једне или друге од две прибреж- 
ннх Држава сектора у н.ихову личну корист. Они 
he бити ослобођени сваког пореза и свих других 
пристојбн и такса фискалног карактсра. 

Члан 59 
Нова добра, иокретиа млн пепокретна, која ад- 

минисграција стекне приходом од такса, биће уве- 
деиа у инвентар и иотчнњена истом закоиском ре- 
жиму као и пређашња, 

Члан 60 
AKO би које од добара, покретио нлн иепо- 

кретио, које се иалази на рас110ложен>у админи- 
страције, било продато, ono ће бнтн нзбрисаио из 
ппвептара, a остварени износ бнће прндодат акти- 
ви адмннистрацнје. 

ГЛАВА XV. 
Коцтрола и иадзор Компспје 

Члаи 61 
Сем права поменутих у овом Споразуму, a која 

cv joj прнзната у смислу чл. ХХХП и XXXIII Ду- 
мавског статута, Коммсија врши иад сектором Ђер- 
дапа и Слапова, у истој мерн као и иад свима дру- 
niM тачкама речне мреже, стављши под њену иад- 
лежиост, сва права надзора н контроле, Koja су JOJ 
поверена другим одредбама Статута. 

ГЛЛВА XVI. 
Прелазие одредбе 

Члан 62 
У мерм у којој би садашње особље бнло об- 

новл>ено, замена старог особља иовим изврши.е се 
постепено тако, да се не ташкоди нормалном функ- 
циоиисаљу разних служби администрације. ива 
nocTcrieuocT iipoumpuhe се иа вре.ме од осамнаест 
месеци, рачунајући од седиог месеца KOJU наилази 
rio ступању na сиагу овог Споразума. Модалптети 
ове оиерације биће утврђени после овог ступаи.а 
на снагу од стране Специјалног комитета^предви- 
benor у чл. 51, no сугестијама Влада прнорежннх 
Држава сектора. 

Члан 63 
Одредбе претходног члана неће се гтримењи- 

вати na пилоте, чијем се занимању може прнступн- 
ти само у случају, када onu ne би нспуњавали у- 
твр1)епе услове у Правплипку службе адмппнстра- 
nnje. 

Члан 64 
Сваки службепик пређашњег Сервиса пловнд- 

бе у Ђердапу, којп треба да остави своју службу, 
6nlie o томе извештен од Спецнјалпог комитета, 
предвиђеног у чл. 51, најмање na 6 месецп упапред. 

Свакн службеннк пре1)ашњег Сервиса, чије за- 
Men.HBaihe ne бп бнло предвиђено, и којп ne би 
оставио своју службу од дана стуиања na спагу 
овог Споразума, треба да извести бар na два Me- 
cena, ако то хоће/доцппје да учиии. 

Члап 65 
Режпм пепзпја службеппка пређашњег Сервнса 

Угарске Државе биће одржан под условпма утвр- 
1)еипм од^уком Комиснје од 22 јуна  1929 n изме- 
њепом 28 јуна 1932. 

ГЛАВА XVII. 
Расправљање спорова. 

Члап 66 
Надлежпп суд за распршљање спорова o ту- 

мачењу и прпмепн овог Споразума јесте Спецпјал- 
ни  суд оргаппзовап од Друштва парода, помепут 
у чл. 38 Дупавског статута. 

ГЛАВА XVIII. 
Рсппзпја. 

Члап 67 
Свака нзмена у овом Споразуму моћи he бити 

уиесегга само под условима предвн1)еинм у чл. XXXII 
Дупавског статута за устаповл>ење овог Споразума. 

Свако тражепзе измене ynyheno од једпе од 
Страна треба поименице да назначи одредбе, које 
joj изгледају прихватл>ивим за ревизију и таква 
молба иоћи he се узети у обзир тек no пстеку шест 
иесеци од пзвршеног саопштења другим двема 
Странама. 
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По истеку рока од пет година, рачунајући од 
дана ступања na снагу овог Споразума, његов 
текст биће обавезно узет на проучаваше ради евсн- 
туалне ревизије. 

ГЛАВА XIX. 
Ратпфикацпја — стављање na спагу. 

Члан 6.8 
Овај he Criopa3yi\i бити ратификован од двеју 

ирибрежних Држава сектора и ратификације he 
бити депоноваие у Бироу Међународае Дунавске 
Комисије, у што je могуКе краћем року, a најдаље 
до 1 фебруара 1933. 

Запнсннк u депоиовању ратификације биће 
достављен Влади Француске Републике, да буде чу- 
ван у њезиној архиви. 

Члан 69 
Овај Споразум, као и Правилници и аранжма- 

НИ, помеиути у члановима 8, 13, 38 и 47, ступиКе иа 
снагу 1 јула 1933. 

У ПОТВРДУ ЧЕГА СУ ПУНОМОЋНИЦИ, поре 
иазначени, потписали онај Споразум, сачињен у 
једном једином примерку, који he бити депоноваи 
у архиви Француске Републикс; no један аутенти- 
чан препис биће дсстављен свакој од двеју Сила 
потписница као и Ме1)ународној Дунавској ко- 
мисији. 

УРАЂЕНО na Семсрингу, 28 јуна 1932. 

М. II. Д. Пантић, с р. 
М. П. Конст. Коицеско, с. р. 
М. П. Де Дитрих, с. i). 

Ирилог број  1. 
Уз  Споразум o  установљељу 

специјалних Сервиса Ђердапа и 
Слапова. 

ЗНАЦИ РАСПОЗНАВАЊА АДМИНИСТРАЦИЈЕ 
ЂЕРДАПА И СЛАПОВА: 

Завршни протокол. 
У тренутку пристуиања потписивању овог Спо- 

разума, доле потписани Пуномо11Ници сагласили су 
се у овоме: 

Уз чл. 2. 
Како централно седиште адмииистрације ocraje 

утврђемо за Оршаву, Сервис радова 6Hhe смештен 
у Текијн, у згради, коју he пoдиhи Југословенска 
Влада o свом трошку, и бесплатно ставити иа рас- 
положензе поменутом Сервису. 

Ова he зграда уживати нста права, прерогативс 
и фискална ослобођења, која уживају или he ужива- 
ти у буду11е локал у Оршави и неће мо1ш бити упо- 
требљена за другу службу. Ona he, под истим усло- 
вима, као и помеиути локал истицати нарочите озна- 
ке администрације, која je и дужна старати се за 
њено одржавање. 
Ипсталација Сервиса радова 6Hhe извршена, чим 

Југословенска Влада буде известила администраци- 
ју, да je зграда, чијој he се изградњи приступити 
IHTO je MorvIiHo npe, готова за становбње. 

Уз чл. 12. 
Уговорено je да he функције претставника 

предвиђеиог у чл. 12 бити обезбеђене редом од 
сиране референдера Генералног Секретаријата Ко- 
мисије за првих пет годипа no ступању на снагу 
овог Споразума. Сптуација he битн попово испн- 
тана no истеку овог периода прнликом узимања у 
проучаваља текста Споразума, како je предвиђено 
одредбама чл. 67. 

У ПОТВРДУ ЧЕГА СУ Потписани саставили 
овај Протокол који he нмати исту сиагу и трајање 
као и Споразум на који се односи. 

УРАЂЕНО У СЕМЕРИНГУ, 28 јуна 1932. 

ФОРМУЛАР 0 ЧАСИОЈ ОБАВЕЗИ. М. U. Д. Пантић, с р. 
М. П. Конст. Коццеско, с. р. 

ФОРМУЛАР I. м- П. Де Дитрих, с. р. 
Ja, доле потпнсани        

дајем часну обавезу пред Г.  § 2. 
делегатом " у Међународ- Овај Закон ступа у живот кад га Крал, потгш- 
ној Дунавској комисији, овлашћеном од ње за овај ше и када се обнародује у »Служоеиим новинама«, 
циљ, да hy испуњаватн дужностн  a обавезну снлу добија што се тиче оба споразума 
  и араижмана, кад се испуне услови из чл. 68 и bJ 
саобразно  прописнма Ме1,укародне   Дунавске   KO- Споразума између Крал.евине ЈугослгвнЈе, Крал.е- 
мисије и у духу стрнктне непристрасности. вине Румуније и Међународне Дунавске комисије, 

закл>ученог и потписа«ог на Семерингу, 28 јуна 
ФОРМУЛАР II. 1932 године; 

Ja, доле потпнсанн        
дајем часну обавезу пред Г  § 3- 
шефом      '  o извршењу овога Закрна стараће се МишЈ.стар 
администрације Ђердапа и Слапова   који   je   зато саобраћаја и Мииистар инострамих послова. За по- 
овлаш11ен, да hy нспуи.авати дужности'    .... криће трошкова око 110диза11.а зграде iiocrapahe се 
 ,  Мшшстар саобраћаја у споразуму са Мииистром 
саобразно  пропнсима  МеђународнС  Дунавске  ко- финансија. 
мисије и у духу стриктие пепристрасности. ^ 

Претседннк, 
Народне скупштиие, 
Др. К. Кумаиудп, с.р. Прилог број 2. 

Уз споразум o успоставлЈењу 
специјалннх Сорвиса Ђердапа и 
Слапова. 

20 марта 1933 год. 
у Београду.    (М. II.) 

Сскретар, 
/lp. Драг. Јевр&мовић, с. р. 




